
多语言市场营销零售案例研究

运动与服装行业巨头 
采用全新 AI 内容创作解决方案 

客户简介
该客户是一家零售业巨头，已与 Lionbridge 合作近十年，合作领域包括翻译、内容优化以及内容
生成项目，对我们十分信赖。该公司主营体育和运动系列服饰，数十年来已在全球获得广泛认可， 
创收达数十亿美元，员工遍布世界各地。
 
为了在当今全球化和网络化的市场上取得成功，该零售公司着眼于广泛吸引各大洲的各类消费人
群。该公司的客户已经习惯于接收大量定制化内容，因此需要接触到符合自己兴趣、价值观和实际
情况的内容。

这就预示着要以多语言制作海量内容。要跟上互联网的快节奏并不落于其他竞争对手之后，该公司
必须以迅猛速度生成和分享大量内容。
 
了解 Lionbridge 如何利用创新型定制 AI 解决方案帮助这家全球零售业巨头持续与全球客户保持
联系以及每天触及新客户。

45%
翻译成本节省幅度

1
种目标语言

75%
翻译时间缩短幅度
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面临的挑战
Lionbridge 帮助客户克服了五大挑战。第一大挑战是将现有法语内容转换为
语气较为生活化的新内容。客户希望创作面向法国年轻人群体的内容，内容语
气要更接近日常对话。年轻人群体在租金、抵押贷款、日用采购、医疗支出方面
承受的经济压力小，可供自由消费的收入多，是尤为宝贵的消费者资源。 

另外，客户还希望针对改编后的内容进行高质量的法语翻译和本地化。法国人
通常对母语抱有很深的执念，翻译错误可能会严重伤害到客户的公司形象。 
如果能够同时做到这两点，客户将有望赢得可观的消费市场。

第二大挑战是使用人工翻译和内容撰稿人所带来的巨额材料创作成本。需要
翻译成生活化法语的材料非常多，但凡采用有人工参与的翻译解决方案，都将
是一项成本较高且耗时的工程。如果完全采用人工翻译，成本更是几乎翻番。

第三大挑战是项目时间进度。如果使用人工翻译、内容撰稿人甚至是审校， 
项目用时将会大大延长。客户迫切需要快速完成内容润色并投入使用，这是
因为需要跟上不断快速产生的新内容需求，其中互联网的传播以及在互联 
网上成长起来的年轻用户起到了助推作用。线上内容的生产和使用往往以 
大批量、高速度为特点，人工解决方案可能无法时时满足需求，而零售市场的 
天然属性更是加剧了需求的紧迫程度。自上世纪八十年代亚洲制造商创 
下零售供应链速度纪录之后，消费者已经适应了零售商的快速市场投放策
略 — 就服装而言，从制作、推广到上市，往往只需要几个月时间。新内容必须
跟随这种极快的生成节奏，才能助力客户快速推广即将上市的产品。如果不
采用 AI 解决方案，该项目交期将会延迟 75%。

第四大挑战是对 AI 的普遍畏惧和不信任。 
与很多公司一样，这家零售业巨头也曾忧心忡忡，害怕运用 AI 技术处理这
种至关重要的市场营销内容会带来以下风险：其一，数据安全可靠性风险。
很多大型的公用 AI 工具会让数据曝光。其二，AI 输出质量风险。由于 AI 尚
且属于新工具，最终输出结果在吸引力、用词准确性、品牌贴合度以及适合
年轻消费者的生活化语气等方面确实很难令人信服。

如果不采用 AI 解决方案，该项目交期将会延后 75%。
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解决方案
Lionbridge 为客户制定了“三步走”流程。Lionbridge 已经与客户合作近十年，
利用客户提供的丰富内容数据库交付了大量法语翻译项目。过往项目的内容都
存储到了我们创建好的翻译记忆库 (TM) 中，只需要拉取 TM 内容就可以完成第
一步，客户既不需要向我们共享任何内容，也不需要从其他过往的语言服务或内
容供应商处检索内容。
 
第二步是开发一组提示，共五项。 
我们有专门的 AI 专家团队来开发提示，该团队自 AI 工具引入以来一直从事相
关工作，积累了丰富的使用经验。此外，无论是该团队还是 Lionbridge 其他团
队，还拥有十年以上的机器翻译（MT，即 AI 翻译的前身）工具使用经验。我们将
相关提示输入了 Lionbridge 专有的 AI 工具，并将内容分成了 2,000 余个小段
进行输入，以便确保最佳输出结果。（显然，这一步与人工翻译或内容撰稿人流程
相比，用时已是大大缩短。）如上所述，AI 工具借助提示在现有内容基础上生成了
更为口语化和生活化的法语版本。
 
第三步是汇总 AI 工具的全部输出内容，再借助 AI 完成一轮全面审校，确保最终
输出内容满足客户的预期。我们抽取内容样本进行了少量的人工审校，审校结果
显示 AI 输出内容的质量已经非常优质，能够达到客户的使用标准，不再需要人
工抑或 AI 的进一步干预。最终，我们以新 TM 文件的形式完成了交付。

亮眼数据
1 种目标语言：法语

翻译成本节省 45%

5 项提示

2 周的项目工期

1,018,161 个翻译单元

翻译流程速度加快 75%

4 道 Lionbridge 专有 AI 工具流程

我们将内容分成了 2,000 余个小段输入 AI 工具， 
以便确保最佳输出结果。
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方法
通过分析 TM 来检测书面化的翻译单元 (TU)。

运用定制提示来确保广泛覆盖多种语法用例。

采用定制的提示流程来运行 TM。

工具所发挥的作用：

• 改动具有相关性的 TU。

• 标记出语义不清的 TU 供人工审校。

• 自动抽取额外的 TU 供完整性检查 QA。

交付客户。

交付和汇报

规划

启动会议完成工作
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成果
Lionbridge 帮助客户获得了四项关键成果。首先，我们帮助客户新建了基于生活
化法语内容的大型数据库。AI 解决方案实现了 45% 的成本节省，为客户避免了新
建大量法语内容可能带来的巨额开销。该内容不但适用于当前以及未来的多个营
销计划，还可保存用作 TM，为其他翻译项目提供助力，提高这些项目的翻译准确
度和进展效率，降低项目成本。

第二，我们帮助客户加快了市场投放速度。AI 解决方案通过快速、高效的内容生成
流程成功交付了符合要求的内容，创下了项目进度纪录 — 从六周（可能还要更长）
缩短到两周，速度提升率达 75%。由于交付迅速，客户得以更早地将产品推向特定
市场，赢得了更多消费者以及收入机会。

第三，我们帮助客户节省了成本。通过自动化内容生成和审校，我们为客户节省了
巨额的人工翻译和内容撰稿人成本。

这类成本通常在多语言内容生成成本中占据最大比重。与全人工解决方案的总成
本相比，我们帮助客户实现了 45% 的节省。

第四，我们帮助客户打开了新的重要市场。通过与 Lionbridge 合作，客户获得了更
有针对性的策略化内容，成功吸引了更多年轻的法语消费者。

法语是全球使用人数最多的语言之一，这就意味着这一新的目标市场会非常广阔。

根据国际法语组织的统计，法语使用人数约为 3.2 亿，全球使用人数排名第五位。

更多详情，请访问

LIONBRIDGE.COM

http://Organization%20of%20International%20Francophonie
https://www.lionbridge.com/zh-hans/

